Алеч Арена (Aletsch Arena)
Транспортные возможности

Aletsch Arena AG

3992 Bettmeralp

+41 (0)27 928 60 60

http://www.aletscharena.

ch/projekt_moosfluh

Алеч Арена, Ридеральп (Riederalp) – новый комбинированный способ подъема на Моосфлу (Moosfluh).

В течение зимнего сезона 2015/2016 компания Aletsch Riederalp Bahnen AG предлагает гостям воспользоваться новым комбинированным способом подъема на гору Моосфлу в 8-местных кабинах и на оборудованных защитными козырьками 6-местных кресельных подъемниках. Одна 8-местная кабина следует за шестью 6-местными креслами подъемника (в летний период гости перевозятся только в кабинах). В нижней точке отправления предусмотрены раздельные места посадки в кабины и в кресла. Это новое транспортное средство, которое связывает между собой курорты Ридеральп, Беттмеральп (Bettmeralp) и Фишеральп (Fiescheralp), построено вдоль существующей канатной дороги на гору Моосфлу, но при этом здесь будет новая промежуточная станция в Блаузее (Blausee).
Ароза (Arosa)
Семьи, дети, молодежь

Arosa Bergbahnen AG
7050 Arosa

+41 (0)81 378 84 84

http://www.arosabergbahnen.com

Ароза– «Абонемент для молодых семей»
«Абонемент для молодых семей» предназначен для семей, в которых, по крайней мере, один ребенок младше 4-х лет. Этот абонемент может приобретаться не менее, чем на 4 дня и использоваться любым из родителей. Действует обычный взрослый тариф и необходимо предъявить фото обоих родителей. При приобретении абонемента должны присутствовать оба родителя и не достигший 4-летнего возраста ребенок, что должно подтверждаться соответствующим удостоверением.

Ароза
Семьи, дети, молодежь

Arosa Bergbahnen AG

7050 Arosa

+41 (0)81 378 84 84

http://www.arosabergbahnen.com

Ароза – бесплатный ски-пасс, начиная с третьего ребенка семьи

«Семейный бонус» региона зимних видов спорта Ароза-Ленцерхайде (Arosa Lenzerheide) предоставляется семьям, имеющим трех и более детей/подростков в возрасте до 17 лет. Этот «семейный бонус» включает в себя бесплатный ски-пасс для третьего и остальных более младших детей/подростков данной семьи. «Семейный бонус» распространяется на все ски-пассы, покупаемые на 4 дня и более, действует в течение всего этого периода и приобретается в то же время. Необходимо документальное подтверждение возраста детей/подростков. 
Ароза
Семьи, дети, молодежь
Arosa Tourismus

7050 Arosa

+41 (0)81 378 70 20

http://www.arosa.ch/skischule-inklusive

«Горнолыжная школа для всех» в Арозе продолжит свою работу в зимний сезон 2015/16

Программа «Горнолыжная школа для всех», созданная при поддержке главного спонсора Rivella и других компаний, продолжит свою работу и в течение зимы 2015/16. В наступающем зимнем сезоне к этой программе подключится большое число расположенных в Арозе отелей и гостиничных апартаментов. Программа «Горнолыжная школа для всех» была успешно запущена зимой 2012/13, и это будет уже ее четвертый зимний сезон. Регион Ароза содействует продвижению молодых талантов в зимних видах спорта. Программа «Горнолыжная школа для всех» работает в Арозе в содружестве как с местными отелями, гостиничными апартаментами и горнолыжными школами, так и с партнерами из других регионов.

Брюлизау (Brülisau)

Пешие походы / Прогулки по снегу

Hoher Kasten Drehrestaurant und

Seilbahn AG
9058 Brülisau

071 799 13 22

http://www.hoherkasten.ch

Хоер Кастен (Hoher Kasten) – европейское пешеходное кольцо открыто и зимой
Вся Европа лежит у ваших ног во время прогулки по новому пешеходному кольцевому маршруту, проложенному на горе Хоер Кастен на высоте 1784 метра. Маршрут пролегает вокруг типичной горной вершины и подходит в том числе и для туристов с детьми в прогулочных колясках, и для людей, передвигающихся на инвалидных колясках. С четырех смотровых площадок туристы могут полюбоваться фантастическим пейзажем. Здесь можно передохнуть на удобных скамейках, посмотреть панорамные карты и воспользоваться биноклями. Прогулка по европейскому пешеходному кольцу очень привлекательна и в зимнее время года.
Кур (Chur)

Транспортные возможности

SBB AG

7001 Chur

+41 (0)41 512 28 52

Кур – Новые скоростные поезда ICE и междугородное сообщение
Начиная с 13 декабря 2015 года между швейцарскими городами Кур и Ландкварт (Landquart) и немецкими городами Франкфурт и Гамбург ежедневно будут курсировать два высокоскоростных поезда ICE Германских железных дорог. Это станет важной вехой в деле повышения туристической привлекательности кантона Граубюнден (Graubünden). В дополнение к этому в расписание Швейцарских железных дорог SBB внесены следующие новые рейсы: прямой утренний экспресс из Кура и Ландкварта в аэропорт Цюриха, а также дополнительный рейс из Кура (отправление в 06 час. 39 мин.) до главного вокзала Цюриха (прибытие в 07 час. 53 мин.) и ночные рейсы выходного дня (в ночь с пятницы на субботу и с субботы на воскресенье) от главного вокзала Цюриха (отправление в 00 час.20 мин.) до Кура (прибытие в 01 час 35 мин.). 
Давос (Davos)

Ресторан Jatzhütte
Jatzhütte

7270 Davos Platz

+41 (0)81 413 73 61

http://www.jatzhuette.ch

Давос – Новый ресторан Jatzhütte на горе Якобсхорн (Jakobshorn))

Гора Якобсхорн славится вкусной едой, отдыхом на залитой солнцем веранде, танцами под музыку зарубежных диджеев и освежающими джакузи на открытом воздухе. Особенностью зимнего сезона 2015/16 будет совершенно новый ресторан Jatzhütte, подвергшийся полной реконструкции. Необычная лыжная хижина с барами и рестораном выглядит вполне современно, но в то же время сохранила свой деревенский стиль и просторные помещения.
Энгельберг (Engelberg)

Транспортные возможности

TITLIS Bergbahnen, Hotels & Gastronomie

6390 Engelberg

+41 (0)41 639 50 50

http://www.titlis.ch

Энгельберг – «Титлис экспресс»
Начиная с 12 декабря 2015 года, гости будут тратить на дорогу от Энгельберга до Штанда (Stand) всего 15 минут. Новый подъемник с 8-местными кабинами Энгельберг-Трюбзее-Штанд (Engelberg-Trübsee-Stand) является частью двух независимо работающих транспортных систем с пропускной способностью 2475 человек в час, что на 1000 человек больше прежнего. 164 кабины перевозят пассажиров по канатной дороге длиной 4680 метров с перепадом высот 1425 метров. Посадка в кабины и высадка осуществляется непосредственно на уровне земли, что является дополнительным удобством. Благодаря новому «Титлис экспрессу» любители зимних видов спорта смогут добраться до склонов быстрее и без стояния в длинных очередях. В пятницу 11 декабря 2015 года по случаю ввода в действие «Титлис экспресса» на станции в долине будет дан концерт на открытом воздухе.

Грэхен – Санкт-Николаус (Grächen-St.Niklaus)

Места для проживания

Grächen Tourismus

3925 Grächen

+41 (0)27 955 60 60

http://www.graechen.ch

Грэхен – Euro = CHF 1.30

Уникальное и эксклюзивное предложение: в зимнем сезоне 2015/16 гости швейцарского Грэхена смогут продолжать пользование многочисленными туристическими услугами по фиксированному обменному курсу швейцарского франка к евро, равному 1,30 к 1. Это специальное предложение действительно в периоды с 9 по 23 января и с 5 марта по 9 апреля 2016 года.

Услуги (оплачиваемые на месте) включают:

– проживание в отеле и в гостиничных апартаментах 

– ски-пассы / разовые билеты для поездки по сказочной канатной дороге
– покупки в спортивных магазинах
– покупки в магазинах сувениров
- занятия в горнолыжных школах
Грюш – Дануза (Grüsch-Danusa)
Предложения, скидки, пакеты
Bergbahnen Grüsch-Danusa AG

7214 Grüsch

+41 (0)81 325 12 34

http://www.gruesch-danusa.ch

Грюш-Дануза  – Уикенд для возвращающихся на горнолыжный склон
Это – идеальное предложение от региона катания Грюш-Дануза тем, кто некоторое время не катался на лыжах и хочет снова встать на лыжи: 
– двухдневная аренда полного комплекта снаряжения (лыжи, крепления, палки, шлем, очки), включая профессиональную консультацию
– ски-пасс на 2 дня
– услуги инструктора по горным лыжам в субботу (с 10.00 до 12.00 и с 13.30 до 15.30)

- 1 ночевка с полупансионом (завтрак и обед) в отеле Berghaus Schwänzelegg
Даты: 09 и 10 января 2016 г. / 16 и 17 января 2016 г. / 06 и 07 февраля 2016 г. Стоимость на человека: 299 шв. фр.
Гштаад (Gstaad)

Катания на санках, сноутюбингах и коньках

Gstaad Saanenland Tourismus

3780 Gstaad

+41 (0)33 748 81 81

http://www.gstaad.ch

Цвайзиммен/Гштаад (Zweisimmen/Gstaad) – Расширенное предложение любителям зимнего велотуризма
Набирающий популярность вид велоспорта под названием фэтбайкинг обрел еще одну «горячую точку» - Шпаренмоос в Цвайзиммене. Фэтбайки можно взять напрокат в отеле Sonnegg, в MuMa Buvette, а также в веломагазине Sputnik. Возможность опробовать трассу для этого веселого вида спорта предоставляется в выходные дни 5 и 6 марта 2016 года. Выброс большого количества адреналина во время скоростного спуска с Риндерберг (Rinderberg) гарантируется!

Интерлакен (Interlaken)
Предложения, скидки, пакеты
Interlaken Tourismus

3800 Interlaken

+41 (0)33 826 53 00

http://www.interlaken.ch

Интерлакен – «Три ночи по цене двух», специальное предложение для желающих научиться кататься на горных лыжах 
Пакет «Учись кататься на горных лыжах» - это прекрасная возможность попробовать заняться популярным зимним видом спорта в одном из самых интересных швейцарских регионов катания. В пакет включены следующие услуги: билет на проезд по Швейцарии в вагоне 2-го класса, 3 ночевки с завтраком, одна 5-часовая групповая лыжная тренировка, включая ски-пасс (Bodmi/Grindelwald), одна индивидуальная 2,5-часовая тренировка (утром или днем), включая ски-пасс, а также на выбор - бесплатное катание перед или после тренировки или, в качестве альтернативы, 1,5-часовой поход на снегоступах с гидом, легким перекусом и снаряжением, обед с фондю и часовое катание на санках с гидом и оборудованием, трансферы из отеля на второй и третий день с багажом.

Стоимость пакета «Три ночевки по цене двух»: в двухместном номере 1058 шв.фр., в одноместном номере 1352 шв.фр., в трехместном номере 1015 шв.фр.
Лаакс (Laax)

Транспортные возможности

Flims Laax Falera

7032 Laax

+41 (0)81 927 77 77

http://www.laax.com

Лаакс – Канатная дорога La Siala с 10-местными кабинами, спроектированными Ferrari
Зимой 2015/2016 старый 3-местный кресельный подъемник в La Siala будет заменен на современную канатную дорогу с 10-местными кабинами, в которых пассажиры со всеми удобствами будут перевозиться из Alp Sogn Martin в La Siala. Дизайн новых кабин был разработан в сотрудничестве с фирмой Pininfarina (дизайнеры Ferrari).

Лаакс (Laax)
Размещение
Flims Laax Falera

7032 Laax

+41 (0)81 927 77 77

http://www.peaks-place.com

Лаакс – Новый апарт-отель Peaks Place
Новый апарт-отель Peaks Place, идеально расположенный рядом с нижней станцией Лаакс, откроет свои двери в декабре 2015 года. В 102 стильных апартаментах создана абсолютно гармоничная обстановка, в которой сочетаются современные и природные элементы. В Peaks Place гостей ожидает ультрасовременная архитектура и роскошное расположение. Здесь они могут воплотить свою мечту о покупке альпийского жилища, которое станет их основным местом жительства или будет служить вторым домом. Помимо этого, желающие могут взять апартаменты во временную аренду. Этот новый тип отеля является идеальным местом для семей, ведущих активный образ жизни, и для представителей разных поколений. 
Ленцерхайде (Lenzerheide)

Транспортные возможности

Lenzerheide Marketing und Support AG

7078 Lenzerheide

+41 (0)81 385 57 00

http://www.lenzerheide.com

Ленцерхайде – канатная дорога с 8-местными кабинами, спроектированными Porsche
В декабре 2015 года на нижней станции Курвальден (Churwalden) состоится представление новой канатной дороги от Курвальдена до Хайдбюэля (Heidbüel) с первой 8-местной кабиной, спроектированной фирмой Porsche Design. Эта канатная дорога заменит старый кресельный подъемник и обеспечит более комфортный и быстрый подъем к зоне катания Ароза-Ленцерхайде – дорога займет лишь 5 минут. В нижней станции к тому же имеется ресторан, информационное бюро, магазин спорттоваров с пунктом проката спортивного инвентаря, а также офис школы зимних видов спорта.
Лугано (Lugano)

Культура

LAC Lugano Arte e Cultura

6900 Lugano

+41 (0)58 866 42 00

http://www.luganolac.ch

Центр искусства и культуры LAC Лугано – последнее слово в области музейно-зрелищных сооружений
Центр искусства и культуры LAC Лугано – новейшее сооружение, предназначенное для демонстрации произведений изобразительного искусства и театральных постановок. Центр спроектирован как место, в котором будут соседствовать произведения из разных областей искусства. Его архитектурная концепция в полной мере свидетельствует о непредвзятости и стремлении к созданию условий, обеспечивающих встречу произведений искусства и их создателей с широкой публикой. Внутри здания, откуда открывается вид на озеро, перед посетителями открывается пространство, в котором предполагается проведение таких разнообразных мероприятий, как выставки, музыкальные фестивали, а также театральные и балетные спектакли. Неподалеку от Центра молодым людям и семьям с детьми будет предложена обширная программа активных развлечений. В этом же здании располагается Музей искусств италоговорящей Швейцарии, который родился благодаря союзу Кантонального музея изящных искусств и Художественного музея города Лугано.

Монтрё (Montreux)

Культура

Montreux-Vevey Tourisme

1820 Montreux

+41 (0)84 886 84 84

http://www.rencontres-inspiration.com

Монтрё-Ривьера – Встречи и вдохновение
Многие знаменитости, жившие какое-то время в этом регионе, внесли свой вклад в культурное наследие региона Монтрё-Ривьера. Начиная с 2001 года, бюро Montreux-Vevey Tourism активно развивает эту тематику и проводит специализированные туры, посвященные знаменитым гостям, проживавшим в этих краях. В рамках программы «Встречи и вдохновение» туристы могут узнать подробности частной жизни некоторых персон, живших в Монтрё-Ривьера. По ходу познавательного маршрута, дополненного реальными картинами, у туристов создается ощущение интерактивности и динамичности. 
Монтрё (Montreux)

Размещение
GoldenPass

1820 Montreux

+41 (0)21 989 81 90

http://www.goldenpass.ch

Роше де Нэ (Rochers de Naye) – любимая юрта
Провести ночь в юрте – это значит в течение нескольких часов чувствовать себя кочевником, просыпаться вместе с солнцем в уединенном окружении нетронутой природы. В юртах, установленных на Роше де Нэ, могут разместиться группы туристов или семьи. С марта 2015 года можно провести вечер у огня в романтической юрте в уютной и вдохновляющей обстановке на высоте 2000 метров.
Саас-Фе (Saas-Fee)

Предложения, скидки, пакеты
Saas-Fee/Saastal Tourismus

3906 Saas-Fee

+41 (0)27 958 18 58

http://www.saas-fee.ch

Саас-Фе – Цены как 30 лет тому назад

С 5.12.2015 по 22.01.2016 в Саас-Фе время словно повернется вспять и цены, и стиль праздничных одежд станут такими же, как 30 лет тому назад. Яркие, кричащие цвета, накладные плечи платьев и костюмов, вызывающие прически – все в соответствии с последним писком моды того времени. Так выглядели певцы из суперпопулярного дуэта «WHAM!», создававшие в Саас-Фе в 80-х годах свои музыкальные хиты и видеоклипы.

Валь-Мюстер (Val Müstair)
Катание на беговых лыжах
Gäste-Information Val Müstair
7532 Мюстер
+41 (0)81 861 88 40

http://www.engadin.com

Валь-Мюстер – Катание на беговых лыжах по дистанции «Тур де Ски»
Раз в два года в коммуне Чирф лучшие лыжники мира встречаются на знаменитой трассе этапа «Тур де Ски» в Валь-Мюстере, родине лыжников братьев Джанлуки и Дарио Колонья. Эта захватывающая дух гоночная трасса отлично подготовлена и теперь доступна для туристов в течение всего зимнего сезона. Не упустите уникальный шанс пройти по настоящей дистанции «Тур де Ски» в Мюнстере, где соревнуется элита мирового лыжного спорта. 
